Fia FAR) I

Way to Translation
2021 E E1 5 HE2H

BRIIEE HEE T

=y
AR
22 o

RBUR TRAHNEEBE, I

= | 20 BLEH, BmOMENRZNZITHHES, MENRNDORE TRE., R TERENES

FEAM LRI ENRERT BFEHENY PWE=2F" BIONIIENAREHR T —T=
OB IIIR. ZREIFF TR, BEERZIFE. RINEOBRIANEREN; BEEEEE
WEPHAZRZHRY, EESRANBREHNE, M AMERIERT, BRENEE, EWFEIP, &
BEAEOIRRPIRK—PEZD. B—BEIEEBEEMAERN—IPRADTZID, FFNTEEEX
MERASZMOEN, BEBE—PNF, ABIPFZY, ZPSPXAWBENFE, EX——Hay
Wi, FEBEEA M ERTE,

K | 1FE; BY RRIDTED

Copyright © 2021 by author (s) and SciScan Publishing Limited

This article is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

—. 5l§

AT, R AR X B2 S AR OB ST
WFFEE DORIFIA B, AN ) fH 2R AR T T2
HeFoE . WIFREEHRE (58, 2003: 11) , X “ifE
EREER” X, RECHUMES: “—2
INHBREE BRI, RUANEE S EIE
FfR, —RINHEEE FEE ERE A, AR
Ve, BESEE NRIREAR, " R UEA—,
BH— S R Ok iR AR # A R
BRI R B ARVER

B E— AR U SIS Z AR
BERR, R TR R A
AR, PEEVEARRN R, oo AiEE AR
ik, YPEPRESOR, B, tREER. N

16

PEAESCEWS SRR, A B ERE N T 5F H
FRIXT B SCA AR (Hermans, 1985: 11) . AL,
FEBENE RSO, MR EIFE SR,

. BYFESR

FIPRLA A] e 2 B & M R ORI, 1R
TESCA S ok A8 vp 32 B BRI BOZ B0 (Bassnett,
1998: 95) , A LAUMRAEBIIFIORIER 8. %
iz - EEEIIR (Lefevere, 1992: 12) I\ NEHIELS
RZ B = PR ERERI: T (poetics) . BiHE
2 (ideology ) FEEBN A ( patronage ) .

(—) ¥

BANEZAAR] , HSAHFEALR , dptndk
SRR, R RREEEIRRAE L, R

https://doi.org/10.35534/wtt.0102003



BRANFEESIFERIN

AR N A — e SCR R SCk,

AW . IEEFIGAE; RS U, R
T, PEE AR E AR AR PR i T h £ AR R
[, HEPEA AT RS2 3 B O E R MR
M, PRI, “PRERE AR A O SO R R
SRR, XA REDIIERAEA 1L ( Lefevere,
1992: 27 ), FEFERIANFH I58IT - %54 ( Lawrence
Venuti ) 33z P 75 B L AOAITTE B, Va7 Bt
FEE H AT E R . £E R IRR S )

—fi, A E IR IS - BT R S Ty
B IER ) F LR HTERSCR R ORAT I

“HINA, FLRIZARER , AEFRER
1§ FIIFHIIF I — ki, RARIB LN —
BB — R AR, B R, EANRYT
M LEA I AL A 5] Ak R B 4]
FigEAE, 7 (Venud, 1995: 10-11)

B, BEEEL RS FEIEPIMAHE
TG, —BAEEXIOER “EY” o BE
HAEBEPESC it @i, #EW7 e
FIO), R PR AT PR S B AR v R E
B R (Venuti, 1995 12) , FH%#H
TN A B3 SCTC I DA S i JRE A 2 s ol A T A
WYY, ARSCHREER I, AR SURA
WA GREMER, (HIIeESCERE, AR
MIPRAEAD = — B0, AR it o i
FUWMAE G Es2 g 3 . AT AETE—E
Pt ss, WARZ BN BRI HI 2y, BIPEAUY
SRR, 2B SR 2, BE
SRR, AEAEON R, TSR R . thdn,
REF vty R 38 SCRT DA BRI S B, 2 ] 432
FCHERT, FIASHRARRY T . JUH
FE IO B e ) (AR URR ), IRREE - A
R, AWK Lady BT SR, JFHARE
WOHTE S B —A 0 SRRl
XL I SE I 1) Y SO A S 4 A . AR
BT I BHRE, (A B IR BN
SN B AL R, SRR T AR AZ e o
VEH — 2 BIPEETF RN YN, 5 —
Z B FIE TR A R o 3R A T R AL
FPE SO R 2= AN 22 8] 7 22 B 72 43 48 7R 1 SCA ks
N AR ARIE (Lefevere, 1992: 27) .

(=) BRBE

EPUEA, MEEARRRARRE, SRR 2

https://doi.org/10.35534/wtt.0102003

1. BOAR SNSRI R, EPUESMG 5k
PP EETEREE RSk b, AR ZIATEAR PG T .
BIEAE RS RHEATH, ERPFETERERE]
SESCHT 5 T s Sl ATanfT e 5 B &% [ B B
AL E R T T B B, VRS
RAE A PR B R, (R — SRS
A2 FCVFBGN I Ak 2 RS A 2] i rr) JE RS
Zo RMIRANE, dRREZERN AL 2SR EIIRE,
M, PR A B A R R A A, A
RS, BPIBBMIE T IFE OB, Hian
iRyl 7EUC PG T TSR, IR A
S g R, AR R RS 2 1
AR RSN BIUESRISE T IR EREZ TR .

@, “TIrET X DOE R, HI R
Ja) L {7 SF N B BE & . in a thousand and one ways; by
every possible means; by hook and by crook., {HiX2EH}
PP ARE ML B, PSR R BLE

P, CFADIR I, SR ST I e
X, " —— (BEARLE)

PF3C: Atthat time we called for surmounting the difficulties
by a thousand ways and a hundred devices. ”

m, R IRORA ARIRARIR, TOrE
TR Ry 2h . 7 —— ()

PF3C: Their ladyships are doing all they can to find good
doctors to diagnose your illness and prescribe medicine.

AR, Bkt “TIOrATE AeiEd b g R R
TRAEHA, TCREIN 2 gt 2 PR . Sk
s BHENCRATFIE VRS, BONISC R B AHIER)
(=) HBA
AR, BEUUES SO s e B ARSI

M. BRI EEAERIER I ETUES . R, &7
W AR 2 A—EARHE MR, ERTLUE
THUERHEENR ., g, BURFRRIT L RRAt . RAEEE
Uk, WAl ART) . 2R BRI i
kA TR QPR A RN, Al T—
R REXRRID ST SRR MR AR Y
BT SRR HmAES (HERR) |, st
PUEWT ROt 2 2, IMEEIES, MR
S A E RIS NSRS WATR T AR Z .
b, AHARERIPERL RTLARE, AHAARRTLARE, EiEZE)
SRR, BORART] 3 EEH L A RO
P, MR EARIIRE, A5 S22 R
FEAYERIN. IERE, SBUBE, BIHAR, FrAERTRRIL

T
E

17



#iE

2021 B 1 HB5E 2

M ERHIZ . 8L T RHE LT
AR E R ARG T -

e Fo BAVE R —B: RPN FE 82 BAE
B K AT LA AR R BATHY . AR S R INF &
BT R 37 45 BB 9 49 B LR AT . d5 BBOBAL
AN BAVEAES IR T FH TR B, AR
AR FAEATREARGRIEZA B AR EH IR
(Venuti, 1995: 10)

AT, R AR AT ERNE
L BRI MECEA R, PR AN R
JEFIRY PRI e .

Br T A LASE, SRR 1 — R
HEERNE, MEEEHNERE T2, #%
e HEAZ 2GR T, SRS TR,
TG BREELUNEE iy, AN IESCAHER ™4
PR R, RS MARSC “HER” 7
B, PR H AR R EE AR B, Bl
TSR R S MR RS AR 2, DA
SEAA X B R . fEb R, TR
SRR FE BB AT e SR B RS AT B
I3 BRI RIMBRITIA . i R PR SR
M EE R R TR e R &R, B 51EH
MIBIEEA DG, 1R RVEMAAAERIRNE, e Eelsh:
Z—AAE TR AR, SRS AEIOC, 7
MHAZ K, BAER WS i ez 35
B, SRR S5 TERAE, &
BYCEETEMIAAE . BT, EeE R 52
ZERT AN TR ERNE PR, TOI s R
RO ER A A

B2, . BIUBARE B AN SE N R AR
SRR T 7 R 1 . T RAUIREE Uik Y
SCEFSCAR RIS ES AT R SRR ST . N ERTE
BX RPN REEN X" 1 “ES
B — PR, B WEREE . FTAEE .
HOM— N EFR PG, b E Sl
FIRIHEYE, B2 200, IRBEE RIS . #1525
TIn=F AR SR 2R — e R AR (AT i s 1) 6
FEGUS TR IEAL, AR AR b, Al 18 =
=N AST ARy WAL RTINS 2N TS B S &= IV
ZERE, BORFRAEE, [HRPFritSTise 58N
JEAAEX, ERERIHIERIER . 34 U it
B SAC) (AR B TR SRS
JIREE R ) AHOG, PRI E S BRI FR

18

PIB I T A AL
=. FEERIHN

VER B A, R PUE SR T AL
BN, BAEEILFWRESE, BRE R SCRIESC,

(—) FEMETHERN

BRI TR, F S R 4
SURBRZAR” o ARJETERIBEIIISH, X “PRfE”
WA AR RRAR . AL BRI R SO ME—1E
TR, TR S R A R S Ch s F e A
HARME— AR P B8 . BRI REE A, 3L
Hoisate, Bl Db, AR EEE AR R FHE
FFEXT G RS R DD SR R L g S SRR I Sl iAo
TR Z NSRS R 2 8 0 SCAR AL (R4
52, 1996: 405 ) ITLA, JRSCHRENTTBEZME—,
TR R A [ —Fp e . A3 S oA,
PEE RS . Ak - BIRICh,  “XF—FpaC
A BN ] e FUR PRI E R S P Ok 2 AR R R
P, TR B R SO T AR T R Y i
AR, SCARTE S — il 5 P HA S ke i —Fb
FIIAMIL, AR SO Y A0S0 T IR SO BRI B
WP HAIE S Z RS, A L% M a5 3]
5 JESCZ [ AN AT B A S, A FE SO () R
S bAERIE S T Bt I iy %5 ) KEGAF] . 1E
W—~ ANAE RIS 7 R A 5 B PO LA T i b
PARIE—FE, W R A SCAER 1 P90 LR
TR SCARRY 5 S PR R RS E A B R A A AR [
TR, A SO S LT A & AR
(adst, 1996: 420) o ULl W, i F1EEA
B R PIERSER R, PR PR R cbs
R CRE R R RICERR, R
AT A B 2ol iR s, IR A
SCHPETR BN RS A BRI IR, XA R
TANBASCR RIS . PR 2 2B
SO, AR SO, AR, KB A
AR Y R o 1 M SR SOkt 8 A T B
IRENRYR S, ImSEE A S E .

et 19 20>k 20 tH20 90T DL E BT
BB, TR SCEE S E OB BRI B0
FLOREHY BRI 0 SO S iR RIS
DL 3" S bR AR BCSCF BIELRAY J R TREE
SCHEARE, T S E AR TR T
BOMFZARRGS, SMEPEABLRE, TosRASAAR i i

https://doi.org/10.35534/wtt.0102003



BRANFEESIFERIN

AR H TS A SRR . 19 g kL “PgeE sk A
BIEG S TR i, Dol &3R4,
BT 19K, SONE S B s Sk R A 12,
THAEREAR, SATRARRSCEE, T B rE
TR, BRI /hEiEn e, R
PRSI i 2s3Cfeh i A, A
AL, fetha ST IOARRIESS, I
BTV LU R IR, AMEJE AT,
QAT XS5 o FERRE R, PEERR T IR
SCOh, HARERAE, FEFESCHIIA KRB ABIE,
PEBT AR RZ I BRAY . WX MABORE, MmTHY
BRI RO R, KB LB AR/ N
NEACTHRE B AREERE () 1, 2K
B OB S AR A TN, R T R i
HHBEEHRR . B T A g R (AR
JLTF) AT ORI EREAER, FFAER A
ARLE AN I T —Se A RAERAE ARSI,
FESCENTE BRI AR TP . R IX 4, Tedk
Je R T TR RSO BB G — 8 FEE IR
AR AT BIRR A BE . ROk TR A iyih
i, JEEE U, RS, SO T
B SCANRS TorBAF M H A

(Z) BEXHECHRI

FESCEFH I, P HERIE R [H
FERYIRSC, W TRFAR, e R iR, &
IEMBE BB TR R R AR XL
A ER R T S SR IR PR SR B SR b LA
1813 4F, Jti3k/K - Dhftdsih: A PR BT
ik BHEEATREAN LTI, mikises i ff
BE; EASREAZATINE . MR 1
Fae, 7 BEAE R PIRR B, RO AL A
FERISAL R THIE U P B 8] S e A%
W, UZETHEERMREL IR B TEA ]
AP RS NE SRS T AR AR HIE
ik ESCEUCHROIREE, BIFRSK RS, du2
At e BRI IBAMTRE T RIEI, A2
THARIARE Fr, T 25 FHRBE A B 5 R 1
5 AR AL T SR RB AR SR, 3R T RO
BESGHENTA R R . 55 R TE (Rl
) PEEAEMAR L, 7RSO PROZE T IR,
DI AN SO S SR E e IEME, K fe— ke LA H
AR SCAR A (EDUL 5 T 7 O BRI B IS . Al
A AR ROy TRt B %

https://doi.org/10.35534/wtt.0102003

b, TR BT B AR
SC . AAE IR R B S S AR B UUR R 2
FHPERY SR YR L, AR BRI IR —AF
SYRENGR . TTRASUEHTEEE, JHE T BIEE
PP SO Ao T T 1) AR R SRS, LA FRA1 0 1LY
IHAE R B SE Y . 2L EAE P EE S R AR,
FALE B RVUR, A LER, (HIF R,
WRRILLEAFEAART R “red” o UN: ZLHET (of
happy occasions ) ; FFIJZL (get off to a good start ) ;
15, 1ove pea ); ZLF]( dividend ); £13k 3CHF Cofficial
document ) &5, HEHHH,  “red” #EHIHI Ny “FRAL
FME, FER A, SRR O BN AR R,
catch sb. red handed ( 243733k ) ; red tape ( B
PERV) 55, X SR i HI TR R X SCAHR A
HIZER . TETESE Uik, SEBR bR LA S SCAL R KL
0 PRS2 BRI Ak 4 M ] SCA LS 35
Sk, R T ISEM RO FE S BT
MO FIAE ), FERT I TRRAR, SR T
BT BRSNS, DS R IAL Tl
G AAMNE SO, RIS A E SO RS SE S i
FAFASL YA, . WX SR, PEE T LA
BRYSCAS, eSOk BT

M., &i&

B ARIUE S SRR, S5 A2
i, PEFHMAUEN A SRR, 28, TR iR
MR AW, AR — D2
TERLRY , A AR AR , sl IR Hhaty A 10,
XSRS b AR R 2O A2 ] TR E A A
SCAETHRCRSCASRPI AT B RIS
FAANTH R IR 2. 2R EA
XK, BCAMUE R PR E s BIES
PABAEI N SFSNBI R Z b, (RISt 2 i i AR
AR, B PRI X RAF RN R 2

B —DIRER S0, Wity T Eidr %
P, TCIE R Z DM R R, A2 o) SR A P
FABR BRI PV, DIRETRE
RREE “TESCHCE” |, PR TSRS R
A A SRR AR, il T2 #
Sk, TR P AR B — R R Bh S
e FEEATHEOCHE, FOUEE SE0EE
P, IR S PARATE , FH I 20 %08
FEIR PR SR i S, A R P

19



#iE

2021 B 1 HB5E 2

o P I AR PR AR 2 B BRI AE
IXEEN R Z MM Z TR B R TE i 2 A
Yo BHERUE 2, BREWUE 4, S
Br, ZWR R SORWTH S, R — 3 — P
H, A REREBIREAMT H SR 58

S22 3L

[ 1] Bassnett Susan. Constructing Cultures: Essays
on Literary Translation [C] . Clevedon:
Multilingual Matters Lid, 1998.

[ 2 ] Gentzler Edwin. Contemporary Translation
Theories [ C ] .
Lid, 2001.

[ 3 ] Hermans Theo. The Manipulation of Literature

[C] . New York: St. Martin’s Press, 1985.

[ 4 ] Lefevere Andre. Translation, History, Culture

[C] . London: Routledge, 1992.
[ 5] Lefevere Andre. Transition, Rewriting and the

London:

Clevedon: Multilingual Matters

Manipulation of Literary Fame [ M ] .
Routledge, 1992.

[ 6 ] Venuti Lawrence. The Translator’s Invisibility :
A History of Translation [M] .
Routledge, 1995.

London:

(7] daiar. M IE B i X ——d A
FIERIR R [T] . KRESMNEEF B4,
2001 (2) : 1-4.

[8] BALEE. B BRI —— M FIE SCA S|
PEESCIE [T ] . AMBEDRSE, 2002 (1) @ 62-
65.

(9] Soatrh. 55535 B A Al 3= SCRY H 35 3R g
[J]. "hEEF, 2000 (1) : 49-52.

[10]) a2%4e. GHBIEER [M] . & KH
EIHAFRAH], 2002.

[11] Wads. MR EATFRITL (5 —
Byr—iBsEEE (M) . e WARAR
HAL, 1996.

[12] BEDT. 358 FARE: MRERmEEE ()] .
FhE B, 2003 (6) .

(13 ] 4. “QUEPERGE” FBIRE EAPER R ST
[J]. "PEEHPE, 2003 (1) : 8-13.

[14 ] BERIE. PEA2E (M ] . B SAMBEHEH
Jitt, 1999.

[15] Bpthse. SCIeBiiEm: BliFEIFe 25—
[J]. ANE2£F], 2002 (4) @ 68-72.

[16] &, BREEHLE [(M] .t AR
e RRAE, 2005.

Manipulated Translators and Translators’ Manipulation

Peng Hao

School of Foreign Languages, Wuhan Polytechnic University, Wuhan

Abstract: In the middle and late 20" century, western translation studies developed with diversified trends,

and there was a shift in the translation research, breaking through the traditional linguistic model and became

a cultural mind-set. Lefevere’s translation theory provides a new perspective and viewpoint for the study of

translation, which refers to that translators are mainly manipulated by poetics, ideology and patronage; however,

translators are not only manipulated in the process of translation, they are also manipulators to control the source

language text and the target language text as well. The task of translators is to seek a compromise among the many

factors. Every translation work is the maximum dynamic compromise and embodiment of such compromise.

Translation is also a struggle. There must be a compromise in the struggle, and there is constant struggle in the

compromise. In the process of this struggle and compromise, translation can be continuously perfected.

Key words: Translator; Manipulate; The maximum dynamic compromise
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